JOT'OBOP 3A NOAUSITBJIHUTEJ

Hacrosuusr norosop ce ckmoud Ha 23.01.2015
TOJ., MEXAY:

1. Cppyxenue ,,Kontpaxc Hudpa”, obpasysano
B CHUEIECIBYBAO cewrimacHo un. 357 H
creasamute ot 33Jf, mDpeAcTaBisBaHO 0T
HMopnan TMerkos HMopnanos, ¢hriacHo AOroBop
3a KOHCODHMYM, C 8ApeC Ha CHAPYKEHHMETO: Ip.
Cotusd, yn. Tunrsasa No 13, ¢ unenose Konrpaxe
A, per. B TP ¢ EHK: 175415627, cuc
cefanyule ¥ aapec Ha ynpasienne B rp. Cobus,
yJ1. Tuntasa No 13 u Hudpa Poync EOO]I, per.
B TP ¢ EHK: 202062878 u cbc cepamuie o
anpec ua ynpanesue B rp. Codusa, yia. becapabus
No 114, Hapu4JaHo 33 KpaTKocT
~Capyxennero” uny ,,Buinomarens”,
‘u

2. CP.H. BBIATAPHUA EAJ], Bnucano B TP ¢
EHK 200400772, cec cemammmie M alpec Ha
ynpapaesue: rp. Codus, p-H Buroma, Oyn
boirapus, No 75, er. 3, mpencraBisBaHo OT
Ynpasurena Eupunan ®parucky, mapuyaHo Io-
oy B rexcra  JJonmsneanaren” uiny ,,CPH”,

Besika oT TAX Hapuuaua no-gony ,,Crpama”, a
nsere 3aeaHo ,, CTpannTe”,

KATO CE HMA IIPEJIBUJ, YE:

A. Cnpy*eHHeTO € y4acTBalo H B NMpoueaypaTa
32 u30op HA H3MBAHATEN Ha  CleAHAaTa
o0IlecTBeHa NOpLYKa, 00ABEHA OT ATCHLHUA
ITerHa UHpacTpyrrypa (,, AITH”):

Paspabomsane u sveexcoane ¢ AIIH na
Humenucenmna  ungopmayuonna  cucmema
JHHC/ exmoveauja asmomamusupano cebupane
Ha OauHu 3a mpaguxa RO GBMOMOBUTHUME
nomuwya om I-eu u Il-pu xnac ¢ P. Borzapus,
npedocmacane Ha  OaHHU 34 RBMHAMA
0bCmanoera e peanHo epeme KoM nompebumenu
na  Penybnuxanckama — nemua  mpeaca
sKAONUmMeEnHo obpamua @puska koM AIIH u
RVHHY 3HAYY C 8LIMONCHOCI 3G QUCIAHYUONHO
usmenenue (Variable Message Signs), ¢ mpu
obocobeny no3uyuu:
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AGREEMENT FOR SUBCONTRACTOR

This agreement, is concluded on this 23.01 2015,
by and between '

1. Consortium “Kontrax Infra”, established and
existing in accordance with article 357 and the
next of the Obligations and Contracts Act,
represented by Jordan Petkov Jordanov by virtue
of consortium agreement , with address of the
consortium:13 Tintyava str, with members
Kontrax AD, reg. with the CR under UIC
175415627, with registered address in Sofia, 13
Tintyava str. and Infra Rouds, reg with the CR
under UIC 202062878, with registered address in
Sofia, 114 Besarabia Sir.hereinafter referred to
as the “Consortium” or the “Assignor”,

and
2. C.R.I Bulgaria EAD, registered with the CR
under UIC 200400772, with registered address in
Sofia, district Vitosha, Blvd. Bulgaria 75, fl. 3,
represented by Eirini Fragkiskou — Executive
Director,, hereinafter referred to as the
“Subcontractor” or “CRI”,

Each of them hereinafter referred to as “Party”,
or jointly as “Parties”,

WITNESETH:

A. The Consortium participated in procedure for
selection of contractor for implementation of the
following public procurement, announced by the
Road Infrastructure Agency (“RIA™):

Development and implementation of RIA in
Intelligent Information System /ICY/ including
automated collection of data traffic on the
roadways of I-st and IlI-nd class in Bulgaria,
providing data traffic in real time to the users of
the road network including feedback to RIA and
road signs for remote modification (Variable
Message Signs), three lots:



Obocotena nosunus Ne 1: Jocmaska, monmadic
U BHEOPABAHE HA CUCMEMA 30 ASMOMAMUSUPAHO
cofupane wna dawHu 30 mpaguxa  Ro
asmomoburHume nemuwa om I-¢u u Ill-pu xnac ¢
P. Bvreapus;

Ob6ocobena nosuyuss Ne 2: PaspaGomeane u
evgeocoane @ AIIH  ua  Humeauzenmua
UHPOPMAYUOHHA CUCEMA 30 NPedOCmAagaie HA
OQHHYU @ pPeanHo epeme KoM nompebument Ha
PHM, sxmouumenno obpamua gpwava xem AITH
U QKMUBEH UHMERUZCHMEH AHANYU3 HA WbMHAmd
06CMGHOBKA OM  MHONCECHBO  ChOUpAMenH
MOYKY 8 PEATHO 8peMe;

Obocobena nosuyus Ne 3: Jocmaska, monmaic
u snedpasane na Cucmema Om WeMHY IHAYU C
BL3MONCHOCH! 30  QUCHAHYUOHHO U3MeHeHue "

(VMS),

KaTO TO-HaTAThK 34 KPATKOCT TA3M NMPOUEAypa 3a
u3bop Ha HINBAHMTER lle OBAC HapHuaHa
»IBPra/sr’, a ONHCAHWAT NPOEKT Ie Obie
HapnuaH ,,Jdpoexta/bT”;

b. Cppyxennero e cnedenuno ThHpra, CRIIACHO
pewenne 239 or 18.11.2014 r. 3a u3bop Ha
HanbiauTen Ha O6ocobema mozunua Ne 1:
»Jl0CTaBKa, MOHTaX W BHEPABAHE HA CHCTeMa 3a
ABTOMaTH3HpPaBO CHOMpane HA HanHu 3a Tpaduka
1o aBToMoOnnHHTE NETHIIA OT I-BM M 1I-pu Kiac
B P. Bearapus“, n ¢ cknrounno porosop ¢ AIIH,
Hapu4aH no-#ararsk ,,Ocaopuunat Jorosop”;

B. Crpanute ca ce YTOBOPHIIH ONpeAeieHa YacT
oT paborarta, Be3noxeHa ot ATIH mo ITpoekra,
Ima Oppe wu3nmenmesa ot CPH, karo
HNOAR3NBIHUTEN Ha CApyXKEHNETO,

C HaMepeHHETO fa ce OOBBPKAT IOPHIHYCCKH,
Crpanute ce JOrOBOPHXA 3a CIENHOTO:

NPEAMET HA JIOI'OBOPA
Unen 1. (1) Cupyxenunero Bp3nara na CPH, a

CPH npuema aa M3OBJIHH, CIeAHHTE pPabOTH,
KOMTO ¢a vacT oT Ipoexra:
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Lot Ne 1: Supply, installation and implementation
of a system for automated collection of data
traffic on the roadways of I-st and Il-nd class in
Bulgaria;

Lot Ne 2: Development and implementation of
RIA Intelligent Information System to provide
real time data to users MPN, including feedback
to the RIA and active intelligent analysis of
traffic from multiple collection points in real
time;

Lot Ne 3: Supply, installation and implementation
of a system of signs for remote modification

"(VMS),

Whereas, the said procedure will be referred to
hereinafter as to the “Tender” and the aid project
will be referred to hereinafter as the “Project”

B. The Consortium has won the Tender
according to decision 239 or 18.11.2014 r. for
selection of contractor for implementation of Lot
Ne 1: Supply, installation and implementation of
a system for automated collection of data traffic
on the roadways of I-st and II-nd class in
Bulgaria and, as a result of this, it has concluded
contract with RIA, hereinafter referred to as the
“Main Agreement”;

C. The Parties have agreed that part of the work,
assigned by RIA under the Project, shall be
implemented by CRI as subcontractor of the
Consortium,

The Parties, intending to be legally bound, do
hereby agree as follows:

SUBJECT OF THE CONTRACT
Art. 1. (1) The Consortium hereby assign to CRI

and CRI hereby accepts to implement, the
following works that are part of the Project:

e



1.1. Hasrpaxjpane Ha OpeOpOHUTEAHH NYHKTOBE,
CBITACHO TEXHHYECKO 3ajanne Ha Al u
TEXHUYECKOTO MNpeanoxeHue Ha CHpyieHHETO,
KOETO € YacT 0T TphxHaTa NOKYMEHTALUS;

1.2. HMarpaxpaaHe Ha MeTEOPOJOrMYHA CTAHIHSA
/AVCMY/, CBhraacHO TeXHHYECKO 3aJaHue Ha
AT ® TexHWYeCKOTO MpeilokKeHHe Ha
Cropyxenunero, KOETO € 4YacT OT TpBXHaTa
IOKYMEHTAIHR. :

(2) HerafinHo onmucanHe Ha paloTHTE, KOWTO
CPH creapa na H3BLPHIM, € HAINPEBEHO B
Npunoxxenwe 1 xeM  TO3m  Jorosop,
IPEACTABIIARAIIO HEPA3/IeNHa YacT OT Hero.

(3) OcHoshust JoroBop, CKIKOUYEH MEXILY
Crnpyxenuero u Al ce mpunara oriemajiHo
cnpamo CTpaHHTe DO HACTOAIMA JOTOBOD, KATO
Chapy:xeHHETO HMa [IpaBaTa M 3aXBIDKEHHATA
omnucany 8 OcHoprHus [loroeop 2a BB3INOKHTENS,
a CPH umMa npasata U 3a]bJOKSHUATA, OIHCAHY B
Ocunoprus JloroBop 3a H3MBIHATENS, OCBEH
IpaBaTa ¥ 3aJBIKEHUATA, KOHTO Ca M3KMOYCHH
H3PHYHO B TO3M JOUOBOP WIH Ca HENPUIIOXKUMHU
10 OTHONIEHUE Ha JOTCEOpA 38 MONH3NBIHHTEDN.

(4) OcuroprusaT [loroBop ¢ HepasjesHa 4act OF
TO3H JOTOBOP.

OcHopnusar-  Jlorosopce npujara onIeAaiHo
capaMo CTpaHHTe nO HACTOSMMA NOrOBOpP H IO
OTHOIIICHHE Ha HeYCTORKuTe.

HPABA M 3ATbJDKEHNA HA CTPAHUTE

Yaen 2. [loaus3nbiguTENsT clneasa A2 M3MTBIHA
BL3JIOXKEHATa PaboTa KayeCTBEHO W B CPOK, KATO
cras3sa u3ncksauusTa Ha OcroauA Jloroeop.

Unen 3. BB3noXHTENAT € JTbXKEH Ha IPEIOCTABH
Ha Iloamsnenuurens xonue ot OcHOBHUA
Jorosop, Taka KaKTo € MOANHCAH.

1.1. Construction of traffic counting points,
according to the Terms of Reference (ToR) of
RIA and the technical proposal of Consortium,
part of the Tender documentation;

1.2. Build a weather station / AWS / under the
ToR of RIA and the technical proposal of
Consortium, part of the Tender documentation.

(2) Detailed description of the works subject of
this contract, is set out in Appendix 1 to this
contract, whereas Appendix 1 shall be integral
part of this Contract.

(3) The Main Contract, concluded between the
Consortfium and RIA, shall be back-to-back
applicable toward the Parties to this agreement
whereas, the Consortium shall have the rights and
the obligations that are set out in the Main
Contract for the assignor and, CRI shall have the
rights and obligations that are set out in the Main
Contract for the assignee, with exception of those
rights and obligations that are explicitly excluded
herein or which by their nature are not applicable
towards the agreement for subcontractor.

(4) The Main Contract is integral part of this
agreement.

The Main Contract shall be back-to-back
applicable toward the Parties to this agreement
regarding the penalties.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE
PARTIES

Art. 2. The Subcontractor shall implement the
assigned works in good quality and in due term,
observing the requirements set out in the Main
Contract.

Art.3. The Assignor shall provide the
Subcontractor with copy of the Main Contract as

signed.
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YCJIOBHA HA TUIALIAHE

Unen 4. Ilennte, Mo XKOWTO BBL3NIoKHUTENAT Iiie
sannama Ha IloAH3MBAHATENS TNPEHOCTABCHHATE
YCIYTH, ca rocodend B [Ipunoxenne 1 xpM TO3H
IOroBOp, KOETO € HepasJejlHa 4YacT OT TO3H
IOTOBOP.

Unen 5. Be3noxuUTEAAT € JIBKEH AA 3allialla Ha

{lomu3nsnHHTENA JIOTOBOPEHOTO
BB3HArpaxAeHne, CheBaliky  cXeMara Ha
mraaugTa o  Ocdosuus JloroBop  ©bC

cAeNHOTO W3KknoucHue: CIOpyXKcHHETO HAMa Ia
H3BBPLUBA aBaHCOBO Tanase KBEM
HoausnsaHuTend.

Ynen 6. Ilnamanunara cneasa fa ¢¢ BIBLPIIBAT B
CcpoK OT 3 paboTHM AHH CNeJ TONYyYaBaHE Ha
csotBeTHOTO muamane o1 AHM. C uen cnassane
Ha Tasy pasnopenda, CAPYKEHHETO ¢ ANBKHO 1A
yeenomu Hazaexno CPH 3a geus, B xoiito
nojy4aBa cbOTBeTHHTe mrainanusa ot AITH. CPH
¥Ma mpaso Jga ucka oT  CApY)KEeHHEeTO
JOKa3aTeNicTBO 33 J4arara, Ha  KOATO
CipyeHHETO € TMOMYYHIIO IIIAIAHETO M B TO3M
cilygall, CAPYXKEHHETO € IANBXKHO N3 MPEHCTaBh
TaKoBa JOKA3ATEACTBO.

OTA3BAHE HA TAMHATA U
TIOBEPUTEJHOCT

Unen 7. lloEN3MBARMTENAT C€ CBIIACABA, Ue
IpU H30BIHCHHCTO HA HACTOSIUHS JOTOBOD INHE
HMa JOCTBI A0 KOHGhHISHLHANHA HHOOPMALIHS.
Ioa xondupenumanna uHhopmanns ce pasdupa
BCAKAKBA W OAmata HMHpopMapus /i
JOKYMEHT B KaKBaro U ja e fopma, CBBP3aH# ¢
OmsHeca Ha CTpaHHTe HNH Ha CBBP3aHHU ¢ THX
JMIa,  pa3KpuTa  YCTHO WM  IHCMEHO,
BKIIOYHTENHO, HO 0e3 ToBa Ja e HM3uepiiaTeleH

PAYMENT TERMS AND CONDITIONS

Art. 4. The prices vnder which the Assignor
shall pay to the Subcontractor the services
provided under this, are set out in Attachment 1
to this contract whereas Attachment 1 shall be
integral part of this Contract.

Art. 5. The Assignor is obliged to pay to the
Subcontractor the agreed remuneration following
the scheme under the Main Contract, with the
following exception: the Consortium shall not
make advance payment to the Subcontractor.

Art. 6. The payments shall be done within 3
business days following the date on which the
relevant payment from RIA is received. For the
purposes of this clause, the Consortium shait
inform CRI on the day when the relevant
payments from RIA are received. CRI shall be
entitled to ask from the Consortivm proofs on the
exact date when the relevant payment is received
and, in this case, the Consortium is obliged to
present such proof.

SECRECY AND CONFIDENTIALITY

Art. 7.  The Subcontractor acknowledges that
in the course of the implementation of this
agreement he will have access to confidential
information. For the purposes of this agreement
confidential information means any and all
documents and/or information, in whatever form,
related to the business activity of the Parties or
their affiliates, disclosed orally or in writing
including, without limitation: prices, drawings,

_ CHHCBK: [EHH, YepTexH, HHxenepcTso, 0a3sw  engineering, data base, discoveries, ideas,
HaHHH, OTKPUTHSH, HACH, KOHHEINMH, HOy-xay, concepts, know-how, techniques, processes,
TEXHHKH, TPOLECH, TNpOUeRypH, Ausalyu, procedures, designs, specifications, strategic
cnemMbuxanuy, crparernyecka uudopmauwms, information, proposals, requests for proposals,
OpelNOKEHNsA, HCKawusa 3a  Tpeluoxkenus, products, diagrams, models, samples, data,
NPOAYXKTH, AMarpaMu, Molenu, obpasuu, njaHHM, computer programs, marketing information, and
KOMITIOTBPHHA nporpamu, MapkeTHHrosa any other technical, financial or marketing
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HHGOPMALHS, KAKTO H BCAKA JPYTa TEXHHUIECKa,
(hHHaHCOBa WK NazapHa HHGOPMALHA, CBBP3aHA
¢ Ousneca Ha CTpaHMTe WM Ha CBBP3aHH € TAX
JHNA, HE3aBUCHMO JAlH € PasKpura B IHCMEH
BHJI, YCTHO WM BH3YaJiHO, HE32BHCHMO OT TOBA
Jiany T4 ¢ Ouna pa3sKpuTa Ipeiu UM Ciel AaTara
Ha TOBa ChOpasyMeH#e, M HE3aBUCHMO JaNH
KOHQUIEHUHATHHAT XapakTep Ha BCAKa eRHa
TaKapa HHpoOpMalKA € uieHTAGUIHPaH H3PUTHO
KaTO TaKbB. 3a LISJINTE Ha Ta3H Kiay3a, CBbP3aHo
THHEC O3HAYaBa BCAKO OPMIMYECKO  JIMIe,
JUPEKTHO MM HHJIMPEKTHO KOHTpPOJIHPALIO,
KOHTPOIMPAaHO OT MMM HOX 06l KOHTPON ChC
CBHOTBETHATA CTPAH4, 2 “KOHTPON” (BKIIOUHTCIHO
ChOTBETHO  3HAUCHHETO Ha TEPMHHUTE
KOHTPONHPALl, KOHTPOMMPaH OT XIH NoA o6
KOHTPOJI C), O3HauaBa COOCTBGHOCT, XUPEKTHO
UMM MHAUPEKTHO BBPXy HoBeue of 50 % ot
ISJI0BETE M AKIHHTE ¢ NMPaBO HA Iac B
KanuTana Ha cboTBeTHaTa CrTpaHa WIM Ha
IAPYroTo JIMLNE.

Unen 8. 3a cpoxa Ha JoroBopa H  Cien
npekparspaHeTo My [IOMM3NBIHHTENAT HiAMa
npago (OCBEH NPH HALIKHOTO H3NBIHEHHE HA
3aABIDKEHHMATA CH)} Ha H3MON3Ba WNM chobilasa
Ha TPETH CTPaHM (M ¢¢ 3albJDKaBa Ja IOHOXKU
BCHYKM  YCHJIMsA 33  HEJONyCcKaHe  Ha
nyOmukyBaHeT0  HAH  choDilaBaHeTO — Ha)
BCAKAKBa  KOHHACHIManHa  HHQOpMAaIMA.
T'opHOTO orpasyYeHue He ce IPHIIara MpH:

8.1. u3MoJ3Bane WIK - choOliaBaHe Ha
uHopMalys, pa3pellieHa OT Bramoxurens wiu
H3HCKBaHA [10 3aKOH, HIIH

8.2. undopmainus, KOATO BEYe € MM CTaHe
OOHIOM3BECTHA O  HAYHH, DPAa3iM4eH OT

Hepa3pemleHoTo # pa3kpHBaHe OT CTpaHa Ha
Hogu3nbnHuTEAS.

Unen 9. Tlo Besko BpeMe 3a cpoka Ha JeHcTBUe
Ha HacTOSIIHA JIOTOBOP, DPH IOHCKBaHe,
ITonu3MBNHATENAT ce 3aNbIDKaBa A3 BHPHE HA

Beanoxurens  He3abaBHO  UHAOTO  HEroBO
HMYIIECTBO, KOETO ce HaMHApa ¥
Hopu3sorbaunrens.

information related to the business activity of the
Parties or their affiliates, whether disclosed in
writing, orally, or visually, whether disclosed
before or after the date of this agreement and
whether or not the confidential status of any such
information is expressively identified as such.
For the purposes of this clause “affiliates” shall
mean any legal entity that directly or indirectly
controls, is controlled by or is under common
control with the respective Party and “controi”
(including the derivative terms controlling,
controlled by or under common control with)
means direct or indirect ownership of more than
50% of capital in the respective Party of this
other party.

Art. 8. The Subcontractor shall not (except in
the proper course of his duties) either during the
period in which this agreement is in force or at
any time afier ifs termination, vse or disciose to
any third party (and shall use its best endeavours
to prevent the publication or disclosure of) any
confidential information. This restriction does not

apply to:
8.1. Any use or disclosure authorized by the
Assignor or required by law, or

8.2. Any information which is already in, or
comes into, the public domain otherwise than

through the Subcontractor's unauthorized
disclosure.
Art. 9. At any stage during the period in which

this agreement is in force, the Subcontractor will
promptly on request return all and any Assignor’s
property in his possession to the Assignor.
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Unen 10. TopunTe 3aA5/DKEHHS 3a Onaspale Ha
TaliHara W TOBEPUTENHOCTIA CE& IIPHIIAraT Che
chpllaTa Cuja W COpAMO Bb3noxurens 1o
OTHOLICHHE Ha BCAKA HOBSPHTENHA HHOPMALH,
sacarama [lopuanbaHuTENA.

PA3HH

Ynen 11. Paznopeabute 110 HACTOAMIUSA JOTOBOP
Ce PA3rNEKIAT MOOTACAHO, KATO HEBATHJFHOCTTA
HIM HENpPHICKHEMOCTTZ HA HAKOA OT TAX HE
3ACATAT BANHHOCTTA WIH NPHIOKUMOCTTa Ha
npyrute pasmopenbu. Axo pasmopenba  oOT
HACTOALIYA JOrOBOp WIH HEHHOTO IPHIOXKEHHE
KbM JHIIE WIM JIPYXKECTBO HJAH NpPH J3JIeHO
oBCTOATENCTRO € HEBANHAHO HIlH HEIPHIOKEMO,
TO B TO3H chouali: (a) T4 ce 3aMeHd oT
nonxXoAsAma pasnopenda c¢be chiara cuna, u (6)
OCTAHANATA YACT OT JOTOBOPA U [PHIOKEHUETO
Ha Takasa pasnopesba KbM APYTH JIMLA,
IpyKecTBa MM OOCTOATENCTBA HE CE 3aciArar o7
TAKABZ HEBANMJHOCT MIAH  HEIPUIOKHMOCT,
HEBANMJHOCTTA MM HEeNpunoxuMocria H He
BAMSAT HA BAJMJHOCTTA M TIPHIOKHMOCTTA HA
[IOoCOuUeHaTa pasnopenba B HIKegE  fApyra
OPHCAHKIHAL

Unen 12. HacTosmusaT JOroBop IPERCTaBIABa
OBIHOTO H EAHHCTBEHO CIIOPa3syMEHHE MEXHY
CTpaHMTE BBB BPB3KA C NPEAMETa My H 3aMCHA
BCHYKH  TIpEOXOAHM  THCMEHM M  YCTHH
CTIOpa3yMeHHss M JOrOBOPEHOCTH  MeXAy
crpanute. TIpoMeHE M H3MEHEHHA B JI0TOBOpa
(BKIIOUMTENHO H3MCHEHHMS HA HACTOALIMA WICH)
ce M3BLPLUBAT CaMoO B TUCMEH BH/.

Yiier 13. Tlo nacroAmusg ACrOBOp CC IIpHNara u
CBIUMAT C€ TBIKYBAa B CHOTBETCTBHE C
OBIrapcKoOTO 3aKOHOAATENCTBO. BCHYKH CIIOPOBE
¥’ pas’HOriacHs, KOHTO MOFaT Ja BBE3HUKHAT OT
HNA BBhB BPB3Ka C JOTOBOpA, CE PCIUaBaT MEXIY
CTpaHUTE 1O TPHUATEICKH Ha4yMH, Karo T¢ ¢e
3a0BIDKABAT BA I0JI0JKAT BCHUKH YCHIINA 32 TOBA.
AKO CTpaHWTE He TIOCTUTHAT ChIHACHE, BCHYKM
CnopoBe, MPOM3THYALIM OT HIH BBB BpPH3KA C
HOTroBOpa, BKJIIOYHTEIHO
HEOeHCTBUTENRHOCT,

HETOBATA
H3ITBIHCHHC HITH

Art. 10. The above secrecy and confidentiality
obligations shall fulty apply toward the Assignor
with regard to any confidential information
concerning the Subcontractor.

MISCELLANEOUS

Art. 11, The provisions of this agreement shall
be deemed severable and the invalidity or
unenforceability of any provision shall not affect
the validity or enforceability of the other
provisions hereof. If any provisions of this
contract, or the application thereof fo any person
or entity or any circumstance, is invalid or
unenforceable, (a) a suitable and equitable
provision shall substitute the provision, and (b)
the remainder of this contract and the application
of such provision to other persons, entities or
circumstances shall not be affected by such
invalidity or unenforceability, nor shall such
invalidity or unenforceability affect the validity
or enforceability of such provision, or the
application thereof, in any other jurisdiction.

Art. 12. This agreement constitutes the entire
and the sole agreement between the parties with
respect to the subject matter hereof and
supersedes any and all prior agreements and
understandings between the parties, either written
or oral. Amendments or modifications to this
agreement (including any amendment to this
article) shall require written form.

Art. 13. The agreement shall, in all respects, be
governed by and construed in accordance with
Bulgarian law. All disputes and differences
which may arise out of or in connection with this
agreement will be settled by the Assignor and the
Subcontractor by means of friendly negotiations
between them using their best cfforts. In the
event the parties do not come to an agreement, all
disputes arising from or in connection with this
contract including invalidity, performance or
termination as well as the disputes for filling gaps
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OpexpaTsABaHe, KakTO M BCUYKHM CIOPOBE 3a
NONbABAHE HA TPasHOTH B HEro WM 33
aanTUPaseTo My KbM HOBOYCTaHOBEHH (axTH,
Ce paspeillapaT OKOHYATENHO OT KOMMETEHTHHS
cei B Codus.

Un.14. Hacroamuar qoroBop ce ChCTABH B J[Ba
OPHTHHANHH eK3eMIUIApa HA AHTIHHCKH & H
OBirapcKy e3MK, 110 eMH 32 Beska crpana. [pu
MPOTHBODEUHE MEXAy JIBETC BEPCHH Ha
JOroBopa, MpPEAWMCTBO HMa BEpPCHATA Ha
boarapckn ezuk.

3a Beanoxurens / For the Assignor:

Y v

(J?( n Jordanov / Hopaas Hopranos)

N334 COAPYXEHUNE
KOHTPAKC MHOPA

in this contract or its adaptation to newly
established facts, shall be finally settled by the
competent courts in Sofia.

Art. 14. This agreement shall be executed in
two originals, in English and Bulgarian language,
one for each party. In case of discrepancy
between the two versions of the contract, the
Bulgarian language version shall prevail.

3a Hopgusnenawrensa / For the Subcontractor:

-

(Enpunu ®parucky / Eirini Fragkis
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